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GEBRAUCHSANWEISUNG
Rückseite der Faserzementplatte 
muss trocken, staub- und fettfrei
sein (Reinigung ohne Lösemittel).

Primer 94 vor Gebrauch gut
schütteln. Mit Applikator gleichmässig 
eine dünne Schicht auf die zu verkle-
bende Fläche auftragen und 
5 bis 10 Minuten ablüften
lassen (staubfrei).
Deckband vom Klebeband des Alu-
Clips abziehen. Clip gut anpressen.
Bei Temperaturen unter +5°C 
müssen die Platten und Alu-Clips 
erwärmt werden (Heissluftföhn). 
Pro Platte max. einen Ergänzungsclip 
verwenden!
Ausnahmen siehe Technische
Dokumentation CLINAR.

LAGERUNG
Staubfrei, trocken, vor Hitze
geschützt.

ENTSORGUNG
· Leere Gebinde mit Kehricht
· Volle Behälter als Sondermüll

(VVS Code 1620, Malereiabfall)

MODE D`EMPLOI
Verso de la plaque Clinar Clip soit 
être sec et exempt de poussières,
matières grasses et huileuses
(nettoyage sans solvant).

Bien agiter le primer 94 avant 
l‘emploi. Appliquer une fine couche 
régulière à l‘aide de l‘applicateur sur 
la surface destinée au collage et lais-
ser évaporer de 5 à 10 minutes
(sans poussières).
Retirer le film de protection, appliquer 
le clip avec pression.
Par températures inférieures à +5°C, 
plaques et clips sont à échauffer 
(foehn industriel).
Ne pas coller plus d‘un clip complé-
mentaire par plaque !
Exeption voir documentation techni-
que CLINAR.

STOCKAGE
Endroit sans poussières, sec, protec-
tion de la chaleur.

ÉLIMINATION
· Emballages vides aux ordures
· Récipients pleins à éliminer
  en tant que déchets spéciaux 

(ODS Code 1620, restes de peinture)

ISTRUZIONI PER L`USO
Il retro della lastra Clinar Clip dev‘es-
sere asciutto è senza poivere o grasso 
(pulire serza solvente).

Prima dell‘uso agitare bene il 
Primer 94. Applicare un sottile, 
regolare strato con l‘applicatore 
sulla parte da incollare e lasciare 
evaporare da 5 a 10 minuti 
(evitare polvere).
Togliere il film prottetivo e applicare-
con pressione il Clip.
Con temperature al di sotto di +5°C 
si devono riscaldare lastra e Clip 
(foehn industriale).
Non applicare più di un Clip comple-
mentare per lastral Eccezione vedi 
documentazione tecnica CLINAR.

STOCKAGGIO
In logo privo di polvere, asciutto è 
riparato dal calorè.

ELIMINAZIONE
· Inballaggi vuoti nella spazzatura
· Recipienti pieni nei rifiuti speciali
(codice  1620, resti di pittura)
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Plaques de façade modulaires avec clips

ATTENTION!
Ne pas superposer les palettes!

La housse rétractable de cette palette n’est pas étache.
Protéger les plaques empilées de l’humidité et des salissures. 
Prévoir feuilles ou bâches de protection permettant une 
bonne ventilation.

Le caractère propre du matériau provient des matières pre-
mières naturelles qui le composent. La teinte et son intensi-
té peuvent varier selon la série de production. En cas de com-
mande complémentaire, veuillez indiquer les références de 
votre ordre initial.

Swisspearl Schweiz AG
1530 Payerne, Suisse
+41 26 662 91 11

Fassaden-Modularplatten mit Clip

ACHTUNG!
Paletten nicht stapeln!

Plattenstapel vor Nässe und Verschmutzung schützen.
Gelieferte Folienumhüllung ist kein Nässeschutz.
Abdeckmaterial (Blachen) so einsetzen, dass die 
Durchlüftung gewährt ist.

Der eigenständige Materialcharakter ist u. a. geprägt durch 
die natürlichen Rohstoffkomponenten. Intensität und Farbton 
können je nach Produktionsserie nuanciert variieren. 
Bei Nachbestellung unbedingt Ur-Auftragsnummer angeben.
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